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Idropulitrice 20-250 50Hz3F11kW TST
High Pressure Washer 20-250 50Hz3F11kW TST Hochdruck Reiniger 20-250 50Hz3F11kW TST
Hidrolimpiadora 20-250 50Hz3F11kW TST Nettoyeuse haute Pression 20-250 50Hz3F11kW

DESPIECE KH2520F

3.023.14.209 .A



Idropulitrice 20-250 50Hz3F11kW TST

High Pressure Washer 20-250 50Hz3F11kW TST

Hochdruck Reiniger 20-250 50Hz3F11kW TST
Nettoyeuse haute Pression 20-250 50Hz3F11kW

DESPIECE KH2520F

Hidrolimpiadora 20-250 50Hz3F11kW TST
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High Pressure Washer 20-250 50Hz3F11kW TST
Hidrolimpiadora 20-250 50Hz3F11kW TST

Idropulitrice 20-250

50Hz3F11kW TST

DESPIECE KH2520F

Hochdruck Reiniger 20-250 50Hz3F11kW TST
Nettoyeuse haute Pression 20-250 50Hz3F11kW

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1| 1.001.02007 | Raccordo G3/4-Gl/2 | COMneSon G- | eiste G3/4- G172 Filete G3/4 - G1/2 Filet G3/4 - G1/2
2 2 | 100114015 | RaccordoalGl/2- | LConneclion CI72- | | cisie | G1/2-G3/4 | Filete L G1/2-G3/4 Filet L G1/2 - G3/4
3 1| 100304009 | Rondella VBRKC5000 | Washer VBR kCs000 | Unieriegschelbe VBR | arqndela vBR KC5000 | Rondelle VBR KC5000
4 2 | 100304014 | Rondella@35x020x1.5 | Washer235x@20x1.5 |  UMSICISERCE | Arandela 635x020x1.5 | Rondelle 035x020x1.5
5 1 1.011.04.049 Suppoﬁoeﬁ?rja lancia lance holder G1/4 Lanzehalter G1/4 Sos'}enedgr]?f lafanza Support de lance G1/4
6 1 1.012.02.005 Tappo Cap Deckel Tapén Bouchon
7 3 1.012.14.003 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3/8 Tapn 3/8 Bouchon 3/8
8 1 1.012.14.004 Tappo G1/2 Cap G1/2 Deckel G1/2 Tapdn G1/2 Bouchon G1/2
Scocca Blu KC5000- Blauer Abdeckun Copoft Bleus KC5000-
9 1 1.014.14.039 5050 Blue Cover KC5000-5050 KC5000-5050 g Tapa Azul KC5000-5050 5050
10 1 1014.14.040 | Scocca KC5000-5050 | CoverKC5000-5050 | ARIECKINGRC000- [ 100 kC5000-5050 | Copot KC5000-5050
1 1 1.015.24.006 Ghiera M27x1 VBE Ferrule MZ7x1 VBR Iwinge MZ7xT VBR Abrazadera MZ7x1 Embout  MZ7xT VER
e KC 5000 KC 5000 KC 5000 WBR KC5000 KC5000
12 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Iwinge GI1/4" Abrazadera G1/4" Embout  GI1/4"
13 1 1.021.02.012 Manopla Knob Griff Pomo Poignée
14 1 1.025.12.010 Molla PI15 Spring PI15 Feder PI15 Muelle PI15 Ressort PI15
15 1 1.025.22.001 Molla Spring Feder Muelle Ressort
16 1 1.036.02.001 Inserto M8 Insert M8 Einsatz M8 Inserto M8 Insert M8
17 2 1.046.04.006 Protezione "V" L340 Protection "V" L360 Scuhtz "V" L3640 Proteccidn "V" L360 Protection "V" L340
Distanziale Distanzstueck Distanciador .
18 4 1.060.04.017 250%0 | 1%27.8 Spacer @50xa11x@7.8 250x@ ] 1%27 8 250x@] %07 .8 Entretoise @50xe 1 1x@7.8
19 1 1.072.02.004 Premimolla Spring clamp Federdricker Prensamuelle Presse-ressort
20 1 1.081.02.001 Forcella Fork Gabel Horquilla Fourche
21 2 1.085.04.009 Coprimozzo @260 Hub Cap 2240 Nabe Haus @260 Casquillo del cubo 8260| Enjoliveur de roue @260
22 1 1.086.04.003 | Ruota girevole PK125R |Revolving wheel PK125R | Drehbares Rad PK125R | Rueda giratoria PK125R | Roue pivotante PK125R
23 2 1.086.04.009 Ruota @260X21 SPV Wheel @260X21 SPV Rad 260X21 SPV Rueda @260X21 SPV Roue 2260X21 SPV
24 1 2.006.04.027 Tubo 13x20 40bar [840 | Pipe 13x20 40bar L840 | Rohr 13x20 40bar L840 | Tubo T3x20 40bar L840 | Tuyau T3x20 40bar L840
e 3/8-1/2 3/8-1/2 3/8-1/2 3/8-1/2 3/8-1/2
25 1 2 006.04.044 Tubo a19x30 20bar Pipe a19x30 20bar Rohr e19x30 20bar Tubo @19x30 Z0bar Tuyau @19x30 20bar
R L1030 2x3/4"F L1030 2x3/4'F L1030 2x3/4'F L1030 2x3/4'F L1030 2x3/4"F
26 1 2 006.24.026 Tubo T\NZ'R2 400Bar L850 Pipe T\2"R2Z 400Bar L850 Rohr TNZ'RZ 400Bar  |Tubo TNZ'RZ 400Bar LBS0| Tuyau TNZ'RZ 400Bar
e 2x3\8 2x3\8 L850 2x3\8 2x3\8 L850 2x3\8
27 1 2.006.24.038 Tubo 3/8 400Bar RZ 10m | Pipe 3/8 400Bar RZ TOm | Rohr 3/8 400Bar RZ T0m |Tubo 3/8 400Bar R2 TOm | Tuyau 3/8 400Bar R2
e M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M 10m M22 - G3/8-M
o8 1 2 015.04.008 Telaio KC5000-5025- Frame KC5000-5025- | Rahmen KC5000-5075- | Estructura KC5000-5025-| Chassis KC5000-5025-
il 5050-6000 5050-6000 5050-6000 5050-6000 5050-6000
29 1 2.020.14.089 Cavo L150 Cable L150 Kabel L150 Cable L150 Cable L150
Motfopompa + Quadro | Moforpump + Eleciric Motorpumpe + Motobomba + Cuadro | Motopompe + Cadre
30 1 2.034.14.088 | elettrico KC5025 20-250 | pannel KC5025 20-250 | Schalttafel KC5025 20- | eléctico KC5025 20-250| eléctrique KC5025 20-
400V 50H 400V 50Hz 250 400V 50Hz 400V50H 250 400V 50H
31 1 2.042.04.003 Manico Handle Griff Manija Manche
32 1 2 058.04.003 Gruppo valvola KC5000| Valves Group KC5000 | Venfl Gruppe KC5000 |Groupe Vannes KC5000 | Grupo Valvulas KC5000
e TST TST TST T5T T5T
33 1 3.032.02.001 Filtro Y 1/2G Filter Y 1/2G Filter Y 1/2G Filtro Y 1/2G Filtre Y 1/2G
34 1 3.045.04.006 Kit accessori KC5000 | Accessories kit KC5000 Kit Zubeh&r KC5000 Kit accessorios KC5000 | Kit accessoires KC5000
35 | 4 | 400214021 | Vite M8x141507380 | Screw M8x141507380 | SCMAUBSBMEXIA | romilo Mex141507380 | Vis Mex14 1507380
36 3 | 400217.004 | Vite M6x161507380 | Screw Méx16150 7380 | SCNauRen MoxTé SO T romilo mex16 150 7380 | Vis M6x16150 7380
37 | 4 | 400244013 |Vite M10x45 UNI 5737-65| SCrew MTOXES UNT 5737+ Schrauben MTOx4S UNTT Tornillo WIS UNT™ ' vis M10x4s UNI 5737-65
38 4 | 400244017 | Vite M8x75UNIS737 | Screw M8x75UNIs737 |  SCMOUBEnMEX/S 1 1omilo mex75 UNIS737 | Vis Mx75 UNIS737
Vite aufofileffante Self-fapping Screw Selbschneidendeschra | Tornillo aufoblocante - -
39 1 4,002.94.015 3.9¢9.5 39495 ube 3.9x9.5 3.9%9.5 Vis autofiletant 3.9x9.5
40 1 4.005.22.003 OR 2015 O-ring 2015 O-Ring 2015 OR 2015 Joint torique 2015
41 1 4.008.02.002 Fondella @4.3x@8x0.5 Washer @4.3x28x0.5 Unferlegscheibe Arandela M4.3xe8x0.5 | Rondelle @4.3x28x0.5
Huele. (oM (o) 24.3x28x0.5 (OT) (OT) (OT)
42 8 | 400804002 | Rondella M8 UNI6592 | Washer M8 UNIss92 | Unteriegscheibe M8 1 hjelq M8 UNIS592 | Rondelle M8 UNIS592
UNI&592
43 4 | 4.008.04.004 | Rondella MIOUNIES92 | Washer M10 UNIsso2 | Untertegsschielse MIO 1 srandela M10 UNIES92 | Rondelle M10 UNISS92
44 1 4.008.54.001 Rondella disicurezza | Safefy washer UNIEE42 Sicherheifs Scheibe Arandela de seguridad RFondelle de sdrefe
e UNIBB42 M4 M4 UNIBB42 M4 UNIBB42 M4 UNIB842 M4
45 4 4.008.54.003 | Rondella MFIO UNIT7ST- | \washer M10 UNIT751-A Unierlgﬁlsi:?l'nﬁﬁe MT0 | Arandela MAIO UNIT75T- | Rondelle MJ;O UNIT75T-
46 3 4.008.67.001 Rondella ebxa1é6x3 Washer ebxe16x3 Unterlegscheibe Arandela eéxa16x3 Rondelle @bxa16x3
SR UNI6594 UNI6594 @6x@16x3 UNI6594 UNI6594 UNI6594
47 5 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
48 1 4.026.02.002 Pressacavo PG16 Cable clamping PG16 Kabelklermme PG16 Prensacables PG16 Serre-cable PG16
49 1 4.027.02.044 Ugello SAT\AMEG-1506 | Nozzle SAT\4MEG-T1506 | Duse SAT\4MEG-1506 Boquilla SATN\AMEG- Buse SATNAMEG-1506 |
el INOX INOX INOX 1506 INOX INOX
Copiglia @3.2x36 - . Chavela @3.2x36 Goupille 23.2x346
50 2 | 4.044.04.004 PN 55¢ Spit-pin 3.2x36 UNIT336 | Splint 23.2x36 UNI1336 UNIT336 ONN 536
51 4 4.047.04.001 Inserto M10 Insert M10 Einsatz M10 Inserto M10 Insert M10
52 6 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicion G3/8 GarnitureG3/8
53 2 4.070.04.002 Guarnizione G1/2 Gasket G1/2 Dichtung G1/2 Guarnicién G1/2 GarnitureG1/2




Kit accessori
Accessories kit Kit Zubehor
Kit accessorios Kit accessoires

DESPIECE KH2520F

3.045.04.006 .A

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.046.02.015 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
2 1 2.021.02.003 Attacco rapido Quick coupling Schnelle Kupplung Ataque rapido Connection rapide
Prolunga + Tesfina Extension and Verlangerung und  |Prolongacion + Cabeza Rallonge + Téte
3 T | 302022021 | Regolabile =500 | Adjustable head L=500 | Einstellbarer Kopf L=500 | __regulable L=500 réglable L=500
4 1 3.021.22.003 Pistola + Impugnatura Trlgger Gun + Grip Fistcle + Handgriff Fistola + Empuncdurc |  Pistolet + Branche
e e, "LASER" G3/8'F Sweevel | "LASER" G3/8'F Sweevel | "LASER" G3/8'F Sweevel | "LASER" G3/8'F Sweevel | "LASER" G3/8'F Sweevel
5 1 4,008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupferugglgefgsschelb Arande(lsoﬁae cobre Rondelle cuivre G3/8




Gruppo valvola TST

Valves Group TST
Grupo Valvulas TST

Ventil Gruppe TST
Groupe Vannes TST

DESPIECE KH2520F
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2.058.04.003 .E

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.001.24.008 |Raccordo T3/8GFF 1/4F| COMECHORTS/BCFE | ciste 13/8GFF 1/4F | Filete T 3/8GFF 1/4F Filet T 3/8GFF 1/4F
2 1 1.006.11.007 | Guarnizione @éxe11.8x6 | Gasket @éxall.8xé Dichtung @éx@11.8xé | Guarnicién eéxel 1.8x6 | Garniture @éxa11.8x6
Guarnizione Dichtung Guarnicién Garnifure
3 2 | 1400822001 014.7%07.7%5.3 Gaskel 214.7%27.7%5.3 014.7%07.7%5.3 014.7%07.7%5.3 014.7%07 7%5.3
4 1 1.044.44.017 |Tubo VITREX @11x16x250 | Pipe VITREX @ 11x16x250 | Rohr VITREX @1 1x16x250 | Tubo VITREX 11x16x250 T;‘{?;J]}S’)L'Q*g‘?
5 2 1.096.04.001 Nipples Nipples Nipples Nipples Nipples
Valvola di regolazione Pressure unloader valve Druckregelventile Valvula regladores de Valve regulateur de
6 1 2.003.34.012 |Pressione QTSSQ{borSOI\mm 250bar 30M\min TST 250bar 30min TST presion QS(T)st%cr 30\min | presion ZS%IC%Gr 301\min
7 1 2.074.04.044 Tubo aspirazione MH Suction pipe MH Saugrahr MH Tubo de aspiracion MH | Tube d'aspiration MH
- Max druck : i
Valvola di sicurezza Safety pressure valve . ' Valvula de seguridad Soupape de presion
8 1 | 3.003.22.006 250Bar G3/8-FF 250Bar G3/8-FF e e 250Bar Ga/B.FF | maximal 250Bar G3/8 FF
9 1 4.020.14.002 " Manometro @50 400B | Pressure gauge @50 | Druckmesser @50 400B | Mandmefro @50 4008 | Manoméfre 50 4008
e Gl/4 400B G1/4 Gl/4 Gl/4 Gl/4
Fascetta AUTOSEREANTI| Clamp AUTOSERRANTI | Klemme AUTOSERRANTI . Fefit bande
10 1 4.022.04.009 216 216 216 Faja AUTOSERRANTI @16 AUTOSERRANTI 216
1 2 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 | Dichtung G3/8 Guarnicién G3/8 GarnitureG3/8




Valvola di regolazione Pressione 250bar30l\min TST
Druckregelventile 250bar 30l\min TST
Valve regulateur de presion 250bar 30l\min TST Valvula regladores de presion 250bar 30\min TST

Pressure unloader valve 250bar 30l\min TST

DESPIECE KH2520F
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2.003.34.012 .C
Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.001.02.002 Raccordo M20x3\8 Connection M20x3\8 Leiste M20x3\8 Filete M20x3\8 Flet M20x3\8
2 1 1.001.02.024 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
3 1 1003.02004 | Rondelic o4x]1x1.5 Washer odx]1x1.5 e o Arandela o4x11x1.5 | Rondelle a4x11x1.5
4 1 1.007.02.001 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
5 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapén G3/8" Bouchon G3/8"
B 1 1.020.22.020 Corpo Body Korper Cuerpo Corps
/ 1 1.025.12.002 Molla 15x1.4 Spring 15x1.4 Feder 15x1.4 Muelle 15x1.4 Ressort 15x1.4
8 1 1.025.12.003 Molla e0.7xeefxh21 Spring 20 7xee¥xh21 Feder @0.7xee%xh21 Muelle a0 7xae9xh21 Ressort @0.7xee%xh21
9 2 1.035.02.001 Dado M8 Nut M8 Mutter M8 Dado M8 Ecrou M8
10 1 1.037.02.001 Stelo VRB Stem VRB Spindel VRB Vastago VRB Tige VRB
11 1 3.016.12.012 Trieffore M22xT.5 Injector MZ2x1.5 Iniector MZ2xT 5 Inyector MZ2xT .5 Tniecteur MZ2xT.5
= Aelle * po0ox1.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2 M20x1.5 MM REG.2.2
12 1 4008.12001 | RondellaRame G3/8 | CopperwasherG3/s | "UPlSrunieregsscheid | Arandela o codre | pondelie cuivie G3/8
13 1 4.011.12.001 Spina Plug Stecker Enchufe Prise
14 1 9.003.02.007 Kit Tenute Spare seals kit Kit Dichtungen Kit cierres Kit joints détanchéité

*OPTIONAL




Safety pressure valve 250Bar G3/8-FF

Valvola di sicurezza 250Bar G3/8-FF

Soupape de presion maximal 250Bar G3/8-FF

Max druck Einstellungsventile 250Bar G3/8-FF

Valvula de seguridad 250Bar G3/8-FF

DESPIECE KH2520F
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Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 ] 1.003.04.018 Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
2 1 1.020.22.022 Corpo Body Kérper Cuerpo | Corps
3 1 1.020.22.023 Corpo VS 250BAR Body VS 250BAR Kérper VS 250BAR Cuerpo VS 250BAR Corps VS 250BAR
4 1 1.025.22.001 Molla Spring Feder Muelle Ressort
s | 1 | rosczoor | Gologemme  [Fose Mo gz SCHoheheler | Folomeneuers | Focesapou oo
] 1 1.071.02.010 Pistone Piston Kolben Pistén I Piston
7 2 1.072.02.016 Premimolla Spring clamp Federdricker Prensamuelle Presse-ressort
8 1 2.002.02.004 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
9 1 2.051.02.001 Seeger Seeger Seeger Seeger | Seeger
10 1| 400242003 | Vite MBx30UNIS739 | Screw M8x30 UNIs739 |  SCHTAuben MBS0 | 1omilo Mex30 UNIS739 | Vis MBX30 UNIS739
1 1 4.005.21.011 OR 2068 O-ring 2068 O-ring 2048 OR 2068 Joint torique 2048
12 2 4.009.04.003 . Dado M8 UNI5589 Nut MB-UNI5589 Mutter r«ia UNI5589 Dado M8 UNI5589 | Ecrou M8 I-JNI5589




Motorpump + Electric pannel 20-250 400V50Hz
Motopompe + Cadre eléctrique 20-250 400V50H

Motopompa + Quadro elettrico 20-250 400V50H

DESPIECE KH2520F
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Motorpumpe + Schalttafel 20-250 400V50Hz
Motobomba + Cuadro eléctrico 20-250 400V50H

2.034.14.068 .A

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.006.12.011 Guarnizicne U IP44 Gasket U IP44 Dichtung U IF44 Guarnicion U IP44 Garniture U IP44
2 1 1.006.14.011 | Guarnizione 50x10x100 Gasket 50x10x100 Dichtung 50x10x100 Guarnicion 50x10x100 Garniture 50x10x100
3 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapén G3/8" Bouchon G3/8"
4 1 2.020.14.045 Cavo elettrico 25 GV Power cable 2.5 GV Energie kabel 2.5 GV | Cable electrico 2.5 GV| Cable electique 2.5
T ___L=280 . t=280 | =280 : L=280 __GV L=280
Quadro eletfrico Electric pannel KC5025-| Schalttafel KC5025-50 Cuadro eléclrico Cadre electrique
5 1 2.031.04.101 KC5025-50 6000 50 4000 4000 400V3F50Hz] TkW KC5025-50 4000 KC5025-50 4000
400V 3F50Hz1 1kW T5T 400V3F50Hz1 TkW TST TST 400V3F50Hz1 TkW TST 400V3F50Hz1 TkW TST
Motopompa 132M B3BL | Motorpump T132M B3BL Motorpumpe 132M | Motobomba T32ZM B3BL | Motopompe T32M B3BL
[ 1 3.006.12.069 3F400V50Hz4P 3F400V50Hz4P B3BL 3F400V50Hz4P 3F400V 50Hz4P 3F400V50Hz4P
1 TkW+HC932 1TkW+HC932 1 TkW+HC932 1TkW+HC932 1TkW+HC932
7 4 | 400212013 | Vite MéxI6UNISI3 | Screw Méxi6 UNIssal | SCNManben MExT6 1 rormiio mexis UNIS3T | Vis Méx16 UNIS93I
8 1| 400274003 | Vite MSxBUNI7687 | Screw M5x8 UNIZ687 Schrauben Moxd Tornillo M5x8 UNI7687 Vis M5x8 UNI7687
9 1 400852001 | Rondelladisicurezza Safety washer M6 | Sicherheits Scheibe Mg | Arandela de seguiidad | gongelle de sorete M6
10 1 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicién G3/8 GarnitureG3/8




2 0@
\

Motopompa 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932
Motorpump 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932  Motorpumpe 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932

Motopompe 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932 Motobomba 132M B3BL 3F400V50Hz4P 11kW+HC932

DESPIECE KH2520F
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3.006.12.069 .E
Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
Fascetta Venfola MEC | Clamp Impeller MEC | Klemme Anfereiber | - . Pefit bande Rove &
1 1 1.045.02.007 132 132 MEC 132 Faja Impledor MEC 132 aubes MEC 132
Protezione ventola MEC| . Antreiberschufz MEC Proteccién del Protechion du
@ 1 | 104602017 132 | Fan protection MEC 132 132 ventiador MEC 132 | _ventilateur MEC 132
3 1 1.060.04.021 Distanziale | Spacer Distanzstueck Distanciadeor Entretoise
4 1 1.073.02.005 Ventola M132M Inpeller M132M Antereiber M132M Impledor M132M Roue & aubes M132M
5 1 1074.02012 | Flongiapasteriore MEC [ ¢t flange Mec 132 | RUckselliger Hlansch | Reborde frasero MEC | giige arrer MEC 132
6 1 107402031 | Flangia ar]'rgeénore MEC| Front flan ge MEC 132 F’orderer‘?g;sch MEC 'Reboﬁlzecd%%nfero Bride avant MEC 132
7 1 1.074.02.032 Flangia late pompa Pump side flange MEC Fumpe seiflicher Reborde lateral de Ta | Bride lateral de pompe
074.02, MEC 132 132 Flansch MEC 132 bomba MEC 132 MEC 132
8 1 1.074.02.039 | Flangia Mec132-HC%32 | Flange Mec132-HC%32 | Flansch Mec132-HC932 | Borde Mec132-HC?32 Bride Mec132-HC932
9 1 1.131.02.008 Mozzo MEC132 @24 | Hub MEC132 @24 Nabe MEC132 @24 Cubo MEC132 @24 Moyeu MEC132 @24
10 1 1.131.02.010 Mozzo G132 238 Hub G132 238 Nabe G132 238 Cubo G132 238 Moyeu G132 @38
1 12 1.157.02.001 Ammortizzatore Cushion Dampfer Amortiguador Amortisseur
12 1 2.014.02.043 Albero Premontato | Preassembled shaft Vormontierung welle Preensamblado eje Préassemblé arbre
13 1 2.017.02.026 Carter Montato M132M Assernbled Guard Montiertes Gehause Ensamblado Carter  |Carter assemblé M132M
s BL 4PSOHzI1kW | MI132M BL 4P50HzI kW | MI132M BL 4PS0Hz11kW | MI132M BL 4P50Hz11kW | BL 4P50HzI1kW |
14 1 3.015.12.030 Pompa HC932R [ Pump HC932R Pump HC%32R Bomba HC932R Pompe HC932R
15 1 3.055.02.001 Giunto @24/238 | Coupling 24/238 Kupplung @24/238 Acoplamiento 24/238 | Accouplement @24/238
16 4 | 400212000 | Vite MBx35UNI5931 | Screw MBx35 UNI 5931 | SChrauben MB35 UNI | 1omilo mexas UNI5931 | Vis MBx35 UNI 5931
17 | 4 | 400212018 | Vite MBx45 UNIS31 | Screw M8xs UNIss31 | SCIQn0en MBS | romilo Mexas UNISI31 | Vis MEx4s UNIS931
18 4 | 400212021 | Vite M8x85UNIS931 | Screw M8x85 UNIS93] Sc}ﬁuﬁggg}ﬂg"af‘ Tomillo M8x85 UNIS931 | Vis M8x85 UNIS931
19 4 4.002.94.010 Vite autcfileffante I Self-fapping Screw Selbschneidendeschra | Tomillo autoblocante | Vis autofilefant UNIE954
e UNI6754 4.8x9.5 UNI&954 4.8x9.5 ube UNI&754 4.8x9.5 UNI6954 4.8x9.5 4.8x9.5
20 2 4.004.42.005 | Grano M8x10 UNI 5929 | Crub ‘Cf?jgz';‘s*‘o UNT'T buebel M8x10 UNI 5929 | Grano M8x10 UNI 5929 | Grain M8x10 UNI 5929
21 1 | 400804002 | Rondella M8 UNI6S92 | Washer M8 UNIgs92 | UMTeneascheloe M8 | arandela M8 UNI6S92 | Rondelle M8 UNIS592
22 4 4.008.52.002 Rondella disicurezza | Safely washer UNIGE42 Sicherheits S5cheibe | Arandela de seguridad Rondelle de sbreté
e UNI8B42 M8 M8 UNIB842 M8 UNIBB42 M8 UNI8842 M8
23 ] 4.009.14.001 Dado M8 UNI7473 MNut M8 UNI7473 Mutter M8 UNI7473 Dado M8 UNI7473 Ecrou M8 UNI7473
24 2 4.016.02.007 Cuscinetfo SKF6308 ZZ | Bearing SKFE308 ZZ C3 | Kugellager SKFE308 77 | Rodamiento SKFE308 77 | Roulement SKFE308 77
e C3 40x70x23 40xF0x23 C3 40x90x23 C3 40x70x23 C3 40x90x23
Chiavetta T0x8x40 ! Chaveta 10x8x40 Clavette T0x8x40
25 1 4.021.02.003 UNI6E04-A |Key 10x8x40 UNI6604-A | Keil 10x8x40 UNI6604-A UNIGE04-A UNIGE04-A
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Quadro elettrico 400V3F50Hz11kW TST
Electric pannel 400V3F50Hz11kW TST Schalttafel 400V3F50Hz11kW TST
Cadre eléctrique 400V3F50Hz11kW TST Cuadro eléctrico 400V3F50Hz11kW TST

DESPIECE KH2520F




Quadro elettrico 400V3F50Hz11kW TST
Schalttafel 400V3F50Hz11kW TST

Electric pannel 400V3F50Hz11kW TST
Cadre eléctrique 400V3F50Hz11kW TST

Cuadro eléctrico 400V3F50Hz11kW TST

DESPIECE KH2520F

2.031.04.101 .B

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
1 1 1.006.14.004 Guarnizione @4x1020 Gasket @4x1020 Dichtung @4x1020 Guarnicién e4x1020 Garniture @4x1020
2 1 1.011.04.033 Supporto OMEGA L73 Support OMEGA L73 Halter OMEGA, L73 Soporte OMEGA L73 Support OMEGA L73
3 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule GI1/4" Iwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout  G1/4"
4 1 1.015.32.011 Ghiera Ferrule Iwinge Abrazadera Embout
5 1 1.054.04.015 Coperchio K5000 Cover K5000 Deckel K5000 Tapa K5000 Couvercle K5000
Scatola eletinca Electric case Elektrokasten Caja elechica boite elecirique
6 1 1.078.04.022 310%230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000- 310x230x82 KC5000-
5050 5050 5050 5050 5050
7 1 1.088.04.044 Cavo elettrico Power cable Energie kabel Cable electico Cable electrigue
1 1.102.04.002 Vetrino Glass Glass Vidrio Vérre
1 1.128.04.002 Morsetto LS5 Clamp L55 Klemme L55 Prensita de sujecidn L55| Colier de serrage L55
10 1 2.008.02.002 Pressostato 52 pressure gauge 52 Druckschalter §2 Presostato §2 Pressostat 52
1" 1 2.020.32.002 Cavo L380 BL Cable L380 BL Kabel L380 BL Cable L380 BL Cable L380 BL
12 1 3.024.02.019 Scheda MCC10/15 Board MCC10/15 Karte MCC10/15 Tarjeta MCC10/15 Carte MCCI10/15
13 1 3.024.02.023 Scheda eletfronica Electronic Board ElekironischeKarte Tarjeta eléctronico Carte électronique
R _MCCI5-M MCCI5-M MCC15-V MCCI5-M : MCCI5-M
14 2 | 400244011 | Vite MSxIOUNIS739 | Screw M5xIOUNIS739 | SCMTAbenMSxI0 | romilo Msx10 UNIS739 | Vis M5x10 UNIS739
Vite autofileftante Self-tapping Screw Selbschneidendeschra | Tornillo autfoblocante N .
15 4 4.002.92.001 359 T 3.5x19 ube 3.5x19 " 3.5%19 ,w_._.._VIS,EL:'*OM??M._S:ST].? )
16 . 4.002.92.003 Vife autofiletfante Self-fapping Screw | Selbschneidendeschra | Tornillo aufoblocante | Vis aufofilefant 3.5x10°
e 3.5x10 AB 3.5x10 AB ube 3.5x10 AB 3.5x10 AB AB
17 4 4.002.94.005 Vite autofileftante Self-tapping Screw Gewindeschneidschra Tornillo Self-fapping Vies Aufcfileftante
e 3.9x13 3.9x13 ube 3.9x13 3.9x13 3.9x13
Vite autofilettante Self-tapping Screw selbschneidendeschra | Tornillo autoblocante .
18 4 4.002.94.015 3.9x9.5 3_9)(995 Ube 3.9%9.5 3.9x9.5 Vis autofiletant 3.9x9.5
19 1 4.005.22.009 OR 3024 O-ring 3024 O-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
20 1 4.005.22.025 OR 3075 O-ring 3075 O-Ring 3075 OR 3075 Joint torique 3075
21 1 4.005.24.001 ORrR 112 Q-ring 112 O-Ring 112 CR 112 Joint torique 112
22 2 | 400804005 | Rondella M5UNI&S92 | Washer M5UNIss92 | Unienegsseheibe M5 | arandela M5 UNISS92 | Rondelle M5 UNIGS92
23 2 4.008.54.002 Rondella disicurezza | Safefy washer UNIEE42 Sicherheils S5cheibe | Arandela de seguridad Rondelle de sdreté
e UNIB842 M5 M5 UNIB842 M5 UNIB842 M5 UNI8B842 M5
24 1 4.018.04.008 Interuttore @22 Switch @22 Schalter @22 Interruptor @22 Interrupteur @22
25 1 4.022.04.004 Fascetta 2.5x100 Clamp 2.5x100 Klemme 2.5x100 Faja 2.5x100 Petit bande 2.5x100
26 1 4.042.04.019 Teleruttore Remote control switch Fernschalter Telerruptor Telerupteur




